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Sie haben sich für eine EFOY Energielösung der Firma SFC Energy AG entschieden. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrer neuen Energieversorgung. Bei Fragen zur 
Installation und Bedienung, wenden Sie sich an Ihren Vertriebspartner oder an die 
EFOY Hotline. 

Copyright by SFC Energy AG 2021. Alle Rechte vorbehalten. 
Angaben können ohne Ankündigung geändert werden. Revision 10/2021 

 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme. Befolgen Sie 
zu Ihrer eigenen Sicherheit die Anweisungen und Warnhinweise in 
dieser Bedienungsanleitung sowie die Hinweise in den beiliegenden 
Bedienungsanleitungen der Komponenten. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung bei der EFOY Energielösung auf. 

 

 

 
Das EFOY ProEnergyCase mit eingebauter EFOY Brennstoffzelle ist für 
den Betrieb in gut belüfteter Umgebung vorgesehen und benötigt 
ausreichende sowie abgasfreie Zuluft. Die Brennstoffzelle ist vor 
direkten Witterungseinflüssen zu schützen, insbesondere vor 
eindringender Feuchtigkeit. Das EFOY ProEnergyCase ist gemäß IP-
Schutzklasse zu verwenden. Das Gerät erzeugt Abgase, welche ins 
Freie geleitet werden müssen. Sorgen Sie immer für ausreichend 
Belüftung.  

 

 
EFOY Brennstoffzelle nicht öffnen. Tankpatronen nicht gewaltsam 
öffnen und nicht nachfüllen. 

 

 
Nur aufrecht transportieren EFOY ProEnergyCase nicht mit 
eingebauter Brennstoffzelle, Tankpatronen und Batterien 
transportieren 

 

 
EFOY Brennstoffzelle und Tankpatronen vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung schützen. Temperaturvorgaben für Betrieb und 
Lagerung gemäß Bedienungsanleitung der EFOY Brennstoffzelle 
beachten. 
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EFOY Brennstoffzelle und EFOY ProEnergyCase frostfrei lagern. Für 
den Frostschutzbetrieb bei Temperaturen unter 3 °C eine gefüllte 
Tankpatrone und eine intakte Batterie angeschlossen lassen. 

 

 
Beim Umgang mit dem EFOY ProEnergyCase, der EFOY Brennstoffzelle 
und den Tankpatronen nicht rauchen. Heiz- und Zündquellen vom 
Gerät und den Tankpatronen fernhalten. 

 

 
EFOY ProEnergyCase, EFOY Brennstoffzelle und leere oder teilentleerte 
Tankpatronen sind nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für Ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 

 

 

 

 

SFC Energy AG 
Eugen-Sänger-Ring 7 
85649 Brunnthal 
Deutschland 
 
Hotline: +49 89 673 592 555  
Freecall*: 00800 732 762 78 
E-Mail: service@sfc.com 
Web: www.efoy.com 

*Der kostenlose Freecall aus dem Festnetz steht Ihnen von folgenden Ländern aus zur Verfügung: 
Deutschland, Belgien, Dänemark, Frankreich, Großbritannien, Italien, Niederlande, Norwegen, 
Österreich, Schweden, Schweiz und Spanien. 
 
 

https://www.efoy.com/
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Bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat. 

 Beachten Sie den Gefahrenhinweis. 
 

 

 Bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann. 

 Beachten Sie den Gefahrenhinweis. 
 

 

 Bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann. 

 Beachten Sie den Gefahrenhinweis. 
 

 

 Bezeichnet eine Handlung, die Sachschäden zur Folge haben kann.  

 Beachten Sie den Hinweis. 
 

 
Enthält weitergehende Informationen und Tipps, um die EFOY Energielösung 
und die EFOY Brennstoffzelle optimal zu nutzen. 
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 Änderungen am EFOY ProEnergyCase oder ein Betrieb außerhalb der 
Spezifikationen gefährden die Sicherheit und führen zum Verlust der 
Konformität und dem Erlöschen der Gewährleistung und der Garantie. 

 

 

 Durch unzureichende Befestigung der EFOY Brennstoffzelle besteht 
Verletzungsgefahr. 

 Befestigen Sie die EFOY Brennstoffzelle und die EFOY Tankpatronen 
unfallsicher im EFOY ProEnergyCase. 

 

 

 

 Installation und Wartung darf nur von befugten Personen durchgeführt werden, 
welche mit allen Sicherheitsbestimmungen vertraut sind und deren Einhaltung 
gewährleisten. Ebenso muss beim Einbau von zusätzlichen Geräten die 
Einhaltung der relevanten CE-Richtlinien beachtet werden. 

 

Stromschlaggefahr! Die Komponenten sind nicht wasserdicht. Durch 
eindringendes Wasser in Verbindung mit Strom besteht Verletzungsgefahr. 

 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das EFOY ProEnergyCase und die 
EFOY Brennstoffzelle eindringt. 

 Verwenden Sie das EFOY ProEnergyCase nur gemäß der IP-Schutzklasse 
 

Verwenden Sie  EFOY ProEnergyCase und EFOY Brennstoffzelle nicht, wenn 
irgendein Teil davon in Wasser eingetaucht war. Eine durch Wasser 
beschädigte Brennstoffzelle ist äußerst gefährlich. Der Versuch, die EFOY 
Brennstoffzelle zu verwenden, kann zu Brand oder Explosion führen.  
Verständigen Sie umgehend SFC Energy oder Ihren Service Partner, um die 
EFOY Brennstoffzelle untersuchen und die Funktionsteile ersetzen zu lassen, 
die betroffen sind. 
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 Nicht zugelassene Teile können die EFOY Brennstoffzelle beschädigen. 
Dadurch besteht Verletzungsgefahr. 

 Verwenden Sie nur Originalzubehör. 

 Verwenden Sie nur original EFOY Tankpatronen 

 

 

 Verunreinigungen im Methanol können die EFOY Brennstoffzelle irreversibel 
schädigen! 
Die Original EFOY-Tankpatronen enthalten Methanol, das von SFC zugelassen 
worden ist. Bereits geringfügige Verunreinigungen oder fremde Bestandteile in 
handelsüblichem Methanol können das Gerät irreversibel schädigen und zum 
Verlust der Gewährleistung oder Garantie führen. 

 Verwenden Sie nur intakte Original EFOY-Tankpatronen! 

 

 

 Verletzungsgefahr durch Zufallen des Deckels. 

 Schützen Sie sich durch Sicherung des Deckels bei Installation / Wartung  

 
 

 

Beachten Sie die Sicherheitshinweise der einzelnen im EFOY ProEnergyCase verbauten 

Komponenten entsprechend den jeweiligen Bedienungsanleitungen!  
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 Die Abgase der EFOY Brennstoffzelle können gesundheitsschädliche 
Bestandteile enthalten. 

 Atmen Sie Abgase nicht direkt oder dauerhaft ein. 

 Verwenden Sie nur den installierten Abgasschlauch und leiten Sie die 
Abgase damit aus dem EFOY ProEnergyCase. 

 

 

 Blockierte oder verstopfte Belüftungsöffnungen behindern die erforderliche 
Luftversorgung und -entsorgung. 

 Betreiben Sie das EFOY ProEnergyCase ausschließlich in gut belüfteter 
Umgebung. 

 Stellen Sie sicher, dass die Öffnungen für die Zu- und Abluft nicht durch 
Gegenstände blockiert werden. 

 Halten Sie die Umgebung der EFOY Energielösung und der EFOY 
Brennstoffzelle sauber und frei von Benzin, brennbaren Werkstoffen und 
anderen entflammbaren Dämpfen und Flüssigkeiten. 

 

 

 

 

 

Brandgefahr! Falsch verlegte oder falsch dimensionierte Kabel können einen 
Brand verursachen. 

 Achten Sie darauf, dass alle angeschlossenen Leitungen 
ausreichende Isolation und Spannungsfestigkeit haben. 

 Achten Sie darauf, dass die Kontaktstellen berührungssicher sind. 
 Verlegen Sie keine metallisch blanken Leitungen und Kontakte. 
 Lassen Sie nur Elektrofachkräfte an elektrischen Anlagen arbeiten. 
 Verwenden Sie ausschließlich das installierte EFOY Ladekabel. 
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 Stromschlaggefahr! 
Achten Sie bei den verwendeten Batterien stets darauf, keinen Kurzschluss 
zwischen den Terminals zu erzeugen (durch Werkzeug oder die Tankanschlüsse 
der EFOY Brennstoffzelle bzw. des EFOY Fuel Managers). 

 

 

 

 Explosionsgefahr! 
Durch unzureichende Belüftung der Batterien besteht Explosionsgefahr. 

 Flammen und Funken vermeiden 

 Während des Ladens der Batterie für ausreichende Belüftung sorgen. 

 Sicherheitshinweise des Batterieherstellers beachten 
 

 

 

 Brandgefahr! 

 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen mit der EFOY Brennstoffzelle 
nicht geladen werden. 

 Nur Akkutypen verwenden, die den technischen Daten entsprechen. 

 

 

Die sicheren, geprüften EFOY Tankpatronen enthalten Methanol, das von 
SFC Energy AG zugelassen ist. Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch der 
EFOY Brennstoffzelle und der EFOY Tankpatronen besteht keine Gefahr, dass Sie mit 
Methanol in Kontakt kommen. 

 

Brandgefahr! Methanol ist leicht entzündlich. Austretende Methanoldämpfe 
können einen Brand verursachen. 

 Rauchen Sie beim Wechsel der EFOY Tankpatrone nicht und halten Sie alle 
Zündquellen fern. 

 Halten Sie den Bereich um das EFOY ProEnergyCase, die 
EFOY Brennstoffzelle und EFOY Tankpatronen sauber und frei von Benzin 
und anderen Zündquellen. 
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 Schützen Sie die das EFOY ProEnergyCase, die EFOY Brennstoffzelle und 
die EFOY Tankpatronen vor Temperaturen über 50 °C. 

 

 

 

 Vergiftungsgefahr! Einatmen, Berühren oder Verschlucken von Methanol kann 
eine Vergiftung verursachen. 

 Atmen Sie Abgase nicht direkt oder dauerhaft ein. 

 Berühren Sie kein ausgetretenes Methanol. In geringen Mengen verdunstet 
Methanol in belüfteter Umgebung rückstandsfrei.  

 Suchen Sie bei direktem Kontakt, Unfall oder Unwohlsein sofort einen Arzt 
auf. Zeigen Sie ihm das Tankpatronenetikett oder das Sicherheitsdatenblatt 
Methanol. 

 
Lagerung und Transport von Methanol sind gesetzlich geregelt. Weitere Informationen 
in den Sicherheitsdatenblättern auf https://www.my-efoy.com/safety-data-sheets/ 
 

 

 

 
Die Firma SFC Energy AG, Eugen-Sänger-Ring 7, 85649 Brunnthal erklärt, dass 
das Produkt  
 

EFOY ProEnergyCase 2020P-3  
 

den Bestimmungen der EU-Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische 
Verträglichkeit), 2011/65/EU und 2015/863 (Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten RoHS) und der 
REACH-Verordnung (EG) Nr 1907/2006 REACH entspricht. Mit Ausnahmen der 
auf unserer Webseite (www.sfc.com/reach) gelisteten Einzelteile, enthält das 
Produkt keine besonders besorgniserregenden Stoffe (Substances of Very High 
Concern (SVHC)) der Kandidatenliste über 0,1 Massenprozent (w/w). 

 

Das EFOY ProEnergyCase darf nur in Verbindung mit Batterien verwendet werden, die 
den technischen Daten der verwendeten EFOY Brennstoffzelle entsprechen.  
Das EFOY ProEnergyCase  darf nur im Rahmen der technischen Spezifikationen 
betrieben werden. Verwenden Sie nur intakte original EFOY-Tankpatronen. 

https://www.my-efoy.com/2865/
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Geräte mit defektem oder beschädigtem Gehäuse dürfen nicht betrieben werden. 
Bitte lesen Sie vor dem Anschluss von Solarmodulen die Bedienungsanleitung des 
integrierten Ladereglers aufmerksam durch.  
 

 

Informationen zum Transport erhalten Sie über die EFOY Hotline. 

 

 Erstickungsgefahr durch Folien und Faltkarton. 

 Halten Sie Verpackungen und deren Teile fern von Kindern. 

 

 
Altgeräte: Elektronische Altgeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Informationen zur Rücknahme von Altgeräten erhalten Sie über die EFOY Hotline. 
Bitte beachten Sie die Hinweise bei den einzelnen Komponenten. 
 
Sonderabfall: Entsorgen Sie EFOY Tankpatronen als Sonderabfall. 
 

 

 Transportieren Sie das EFOY ProEnergyCase nur ohne eingesetzte EFOY Pro 
Brennstoffzelle, Batterien und Tankpatronen. Tragen und heben Sie das EFOY 
ProEnergyCase nur zu zweit. 
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Vorderseite 

 

 

Rückseite 

 

 

 

1. Tragegriff 

2. Transportrollen 

3. Absperrmöglichkeit 

4. Abluft mit temperaturgesteuertem 

Lüfter 

5. Verschlüsse 

6. Ausziehbarer Transportgriff 

7. Zuluft 

8. Kabeldurchführung 
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1 Solarladeregler 

2 Thermostat 

3 Hauptschalter 

4 Niederhalter für EFOY Brennstoffzelle 
und Batterie(n) 

5 Einbauraum für Batterie(n) 

6 Einbauraum für EFOY Brennstoffzelle 

7 Dokumententasche 

8 Abgas- und Abwärmeöffnung mit 
Ventilator 

9 Einbauraum für Bedienpanel 

10 Router (falls in Konfiguration 
vorhanden) 

11 Einbauraum für EFOY Fuel Manager 

12 Einbauraum für EFOY Tankpatronen 

13 Fuel Sensor (falls in Konfiguration 
vorhanden) 

 

 

 

14 Batterie 

15 EFOY Brennstoffzelle 

16 Niederhalter EFOY Tankpatrone 

17 EFOY Tankpatrone 

18 EFOY Fuel Manager 

19 Niederhalter EFOY Fuel Manager 

 
Für den Lieferumfang des Zubehörs, beachten Sie bitte das beigelegte Dokument 
„Specific product information“. 
 
Informationen zur EFOY Brennstoffzelle und zum EFOY Fuel Manager erhalten Sie in 
den jeweiligen separaten Bedienungsanleitungen.  
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EFOY ProEnergyCase 2020P-3 

Abmessungen (L x B x H) 804 x 615 x 444 mm 

Gewicht (leer) Bis zu 23,1 kg 

Gehäuse Pelicase mit Transportgriffen und Rollen 

Betriebstemperatur  -20 °C bis +50 °C 

IP Schutzklasse IP 33 

Nennspannung 12 V DC oder 24 V DC möglich 

 

Ausstattung 

- Aktive Belüftung bei Temperaturen über +35 °C 

- Zu- und Abluftführung 

- Abgasschlauch 

- Solarladeregler für Solar Hybrid System 

- Tiefentladeschutz 

- Elektrischer Anschluss EFOY Pro Brennstoffzelle 

- Kabeldurchführungen für externe Anschlüsse 

- Einbauraum für Batterien 

- Einbauraum für 2x M10 Tankpatronen 

 

 

Konfigurationsmöglichkeiten 

Kompatible EFOY Brennstoffzellen EFOY 80/150, EFOY Pro 900/1800/2800 

Kompatible EFOY Tankpatronen 2 x M10 

EFOY Tankpatronen Manager EFOY FM2 

Kompatible Akkumulatoren EFOY Li Batterie, Lead-Gel, AGM, LiFePO4 

Batterieeinbauraum  

 passend für 

1x EFOY Li 70 oder 1x EFOY Li 105 bzw. 

1x 110 Ah oder 2x 60 Ah Blei-Gel 

Solarladeregler  15 A MPPT inklusive Tiefentladeschutz 
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Optionale Konfigurationsmöglichkeiten 

Tankpatronensensor FS2 
Informiert Sie, sobald der Füllstand der 

Tankpatronen unter ein definiertes Niveau fällt.  

Bedienteil OP3 
Bedienen Sie die EFOY Energielösung direkt vor 

Ort ohne zusätzliche Geräte. 

Bluetooth Adapter BT2 

Bedienen Sie die EFOY Energielösungen direkt 

vor Ort über Ihr eigenes Smartphone oder 

Tablet. 

Router 

Verbinden Sie die EFOY Energielösung mit dem 

Internet und profitieren Sie von der 

Fernüberwachung durch die EFOY Cloud 

 

Weitere Technische Daten zu der EFOY Brennstoffzelle, dem EFOY Fuel Manager oder 

anderen Komponenten entnehmen Sie bitte den entsprechenden 

Bedienungsanleitungen der Produkte. 

 

 
Alle technischen Daten bei Prüfung unter Normbedingungen. Änderungen der 
technischen Daten vorbehalten. 

 

 

Für den Anschluss externer Lasten bzw. PV-Module lesen Sie bitte das entsprechende 
Unterkapitel in Abschnitt 3. 

Weitere Informationen zur Verkabelung der Energielösung entnehmen Sie bitte dem 
beigefügten Schaltplan. 
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Um das EFOY ProEnergyCase einfach in Betrieb nehmen zu können, befolgen Sie bitte 
die in diesem Kapitel beschriebenen Schritte. Verwenden Sie zusätzlich die Checkliste 
zur Inbetriebnahme, siehe Kapitel 3.11. 
 
Um das EFOY ProEnergyCase außer Betrieb zu nehmen, befolgen Sie bitte die 
Checkliste zur Außerbetriebnahme, siehe Kapitel 7. 
 

 

 

 Stromschlaggefahr! 
Kontrollieren Sie, dass der Hauptschalter der Energielösung während der 
Installation ausgeschaltet ist.  
 
Halten Sie sich bei Installation und Inbetriebnahme an die hier vorgegebene 
Reihenfolge.  
 

1. Vorbereitung Router (falls im EFOY ProEnergyCase enthalten) 
2. Vorbereitung Verkabelung Lastanschluss und ggfs. PV-Module 
3. Installation EFOY Fuel Manager 
4. Installation und Anschluss EFOY Tankpatronen 
5. Installation und Anschluss der Batterie(n) 
6. Installation und Anschluss EFOY Brennstoffzelle 
7. Installation des Bedienpanels 
8. Anschalten Hauptschalter 

 
Installation und Wartung darf nur von befugten Personen durchgeführt werden, 
welche mit allen Sicherheitsbestimmungen vertraut sind und deren Einhaltung 
gewährleistet.  

 
 

 

 Achten Sie bei der Installation des EFOY ProEnergyCase darauf, dass die 
Umgebungstemperatur im zulässigen Temperaturbereich der EFOY bzw. EFOY 
Pro Brennstoffzelle und der EFOY Tankpatronen liegt. 
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Das Gerät benötigt Zuluft und erzeugt Abwärme, welche nach außen 
abgeführt werden muss. Bitte beachten Sie dies bei der Wahl des 
Aufstellorts. 

 

 

 Die Luftöffnungen dürfen nicht 
verdeckt werden. Installieren Sie 
das EFOY ProEnergyCase nur in 
waagrechter Position.  

 Achten Sie darauf, dass das Gerät 
nicht stärker geneigt wird als 
zulässig. 
 
Maximale Neigung: 20° 
 

 Der Deckel muss sich nach oben 
öffnen lassen. 

 
 

 

Wenn Ihr EFOY ProEnergyCase über einen eingebauten Router verfügt, unternehmen 
Sie bitte folgende Schritte, um den Router für den Betrieb vorzubereiten. Falls Ihr EFOY 
ProEnergyCase ohne Router bestellt wurde, können Sie dieses Teilkapitel 
überspringen.  
 

 
Falls Sie vor Ort nicht über eine 230 V Stromversorgung verfügen, können 
Sie den Router alternativ auch nach der Inbetriebnahme des EFOY 
ProEnergyCase konfigurieren.  

 
 

 Der Router befindet sich im Deckel des ProEnergyCase auf einer Hutschiene.  
Entnehmen Sie den Router: Stecken Sie dazu das Power-Kabel und das Ethernet 
Kabel ab. Dann lösen Sie den Router von der Hutschiene.  

 Legen Sie Ihre SIM-Karte ein und führen Sie die Erstkonfiguration des Routers 
durch. Genauere Hinweise zum Vorgehen finden Sie in der Anleitung des Routers, 
die sich in der Dokumententasche befindet. Benutzen Sie das mitgelieferte 230 V 
Stromkabel, um den Router für den Konfigurationsprozess in Betrieb zu nehmen 
und zu testen.  
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 Während des Erstkonfigurationsprozesses können Sie verschiedene 
Einstellungen für die Internetverbindung vornehmen. Außerdem müssen Sie den 
PIN Ihrer verwendeten SIM-Karte freischalten oder alternativ eine SIM-Karte 
ohne PIN verwenden. 

 Sobald Sie die Erstkonfiguration des Routers abgeschlossen haben, vergewissern 
Sie sich, dass die Internetverbindung über den Router funktioniert. Testen Sie 
dies z.B. über die WLAN-Funktion und ein Smartphone.  

 Wenn Sie sicher sind, dass der Router konfiguriert ist und eine 
Internetverbindung aufbaut, stecken Sie das 230 V Stromkabel vom Router ab und 
bauen den Router wieder in das ProEnergyCase ein: Fixieren Sie den Router 
wieder auf der Hutschiene und stecken Sie Power-Kabel und Ethernet Kabel an.  

 
 

 

Bitte lesen Sie vor Installation und Anschluss der Last und Solarmodulen die 
Bedienungsanleitung über den integrierten Solarladeregler aufmerksam durch.  
 
Je nach Ausstattung Ihres EFOY ProEnergyCase, werden Verbraucher und PV-Module 
unterschiedlich angeschlossen.  
 

 

Kabeldurchführung  
 
 Ihr EFOY ProEnergyCase ist 

standardmäßig mit einer 
Kabeldurchführung ausgestattet. 
Diese erlaubt es, den Last- und ggfs. 
den PV-Anschluss vom 
ProEnergyCase nach draußen zu 
führen. 

 

MC4-Stecker  
 
 Wenn Ihr EFOY ProEnergyCase mit MC4-Steckern ausgestattet ist, verwenden Sie 

diese zum Anschluss Ihrer PV-Module 



Inbetriebnahme  

Seite 19 

Keine Stecker 
 
 Wenn Ihr EFOY ProEnergyCase ohne Stecker ausgestattet ist, nutzen Sie die 

Kabeldurchführung, um Ihre Last und ggfs. Ihre PV-Module mit der 
Energielösung zu verbinden.  

 Nutzen Sie die passende Kabeltülle (Durchmesser) für Ihre Kabel. Diese finden 
Sie im Zubehör. 

 Schließen Sie die PV-Module am eingebauten Laderegler an. Lesen Sie dazu die 
Bedienungsanleitung des Ladereglers durch.  

 Die Last wird direkt am Laderegler. Orientieren Sie sich am beigefügten 
Schaltplan. 

 Verwenden Sie die Kabelkanäle an der Innenseite des EFOY ProEnergyCase, um 
die Kabel sauber zu verlegen 

 

 
Bei Nichtverwendung der Außenbuchsen müssen die Blindtüllen verwendet 
werden, um eine Verschmutzung der Buchsen zu verhindern. Diese finden 
Sie im Zubehör des EFOY ProEnergyCase.  

 

 
Der Solarladeregler verfügt über einen integrierten Tiefentladeschutz für die 
Batterie. Bedenken Sie dies, wenn Sie Verbraucher anschließen. 

 
 

 

 

 Kurzschlussgefahr!  
Halten Sie die metallischen Tankpatronenanschlüsse des EFOY Fuel Managers 
von den Batteriepolen fern. 
Vergewissern Sie sich, dass die Tankpatronenanschlüsse des EFOY Fuel 
Manager sauber aufgerollt im Inneren des Schaum-Teils verstaut sind und 
nicht frei im EFOY ProEnergyCase herumliegen. Dies könnte beim Einbau der 
Batterie zu einem Kurzschluss führen.   

 
 
Für den Einbau des EFOY Fuel Managers, gehen Sie bitte wie folgt vor: 
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 Nehmen Sie den EFOY Fuel Manager 
aus seiner Originalverpackung.  
 

 Nehmen Sie die Schaum-Halterung 
des EFOY Fuel Managers aus dem 
ProEnergyCase. Sie ist nur durch 
eine Steck-Verbindung fixiert. Die 
Schaum-Halterung ist in der 
Abbildung links markiert. 

 
 Setzen Sie den EFOY Fuel Manager 

an der vorgesehenen Position in den 
Schaum ein. Achten Sie auf die 
korrekte Positionierung: Die Stecker 
und der Aufkleber mit den 
Farbcodes zeigen nach dem Einbau 
vom Deckel des aufgeklappten 
ProEnergyCase weg.  

 
 

 Wickeln sie die Tankanschlüsse um den dafür vorgesehenen Kern des Schaum-
Teils und verstauen Sie sie in der dafür vorgesehenen Tasche. Die Enden der 
Tankanschlüsse führen Sie seitlich nach oben aus dem Schaum-Teil heraus. 
 

 Fixieren Sie so die Schaum-Halterung des EFOY Fuel Managers wieder im 
ProEnergyCase Achten Sie darauf, dass die verschiedenen Schaum-Teile bündig 
anliegen. 
 

 Führen Sie die vorbereiteten Kabel durch den Spalt in der Schaumhalterung nach 
oben zu den Steckern des EFOY Fuel Managers.  
 

 Stecken Sie das Power-Kabel und die beiden Kommunikationskabel (RJ12) an den 
EFOY Fuel Manager an.  

 
 Sofern Ihr ProEnergyCase über einen Tankpatronensensor verfügt, stecken Sie 

das dafür vorbereitete Kabel ebenfalls an den EFOY Fuel Manager an. 
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Bild zeigt den EFOY Fuel Manager und seine Anschlüsse  

1) Taster (Tankpatronentausch / Reset) 

2) Stromanschluss zur EFOY Brennstoffzelle 

3) Optional: Anschluss Tankpatronensensor FS2 (RJ10-Buchse), falls im 
ProEnergyCase vorhanden 

4) 2x SFC Bus Anschluss: linke Buchse für das vorbereitete Kabel, rechte 
Buchse später für das Bedienteil 

5) Tankpatronenanschluss EFOY Brennstoffzelle 

6) Gerätetyp, Seriennummer 

7) LED FM-Status 

8) LED Tank-Status 

9) Tankanschlüsse 

 
 
 
Detailliertere Informationen zum EFOY Fuel Manager entnehmen Sie bitte der 
separaten Bedienungsanleitung. 
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 Verwenden Sie nur intakte Original EFOY Tankpatronen. 
 

 
Mit dem Nässe-Kontrollpapier wird die EFOY Tankpatrone auf Dichtigkeit 
geprüft. 

 
 
Für den Einbau der EFOY Tankpatronen, führen Sie bitte folgende Schritte durch: 

 Legen Sie das Nässe-Kontrollpapier in den Einbauraum der EFOY Tankpatronen. 
  

 Setzen Sie nur neue, volle, verschlossene original EFOY Tankpatrone ein. 
Versichern Sie sich, dass die EFOY Tankpatrone nicht nass ist. Wischen Sie sie 
gegebenenfalls vorab trocken.  

 
 Kontrollieren Sie nach einer Minute das Nässe-Kontrollpapier auf Nässe. Sollte 

das Nässe-Kontrollpapier nass sein, prüfen Sie Ihre EFOY Tankpatrone auf 
Beschädigung und ersetzen diese gegebenenfalls durch eine andere EFOY 
Tankpatrone. 

 

 
 

 

 Setzen Sie die beiden M10 
Tankpatronen am dafür 
vorgesehenen Platz ein 

 
 Schrauben Sie die beiden 

Tankpatronenanschlüsse des EFOY 
Fuel Manager jeweils auf eine M10 
Tankpatrone. 

 
 Positionieren Sie die Schaumteile 

auf den beiden Tankpatronen, damit 
diese beim Schließen des Deckels 
fixiert werden (wie in der Abbildung 
gezeigt). 



Inbetriebnahme  

Seite 23 

 

 

 
 Verwenden Sie nur Batterien, die der vorgegebenen Spezifikation entsprechen.  
 
 Schneiden Sie aus dem Schaum der Bodenplatte das entsprechende Profil 

heraus, sodass ihre Batterie sich in den Schaum einsetzen lässt. 
 
 Setzen Sie die Batterie(n) ein. 

 

 
 

 

 

 

 Sollte mehr als eine Batterie 
angeschlossen werden, verbinden 
Sie diese parallel um eine höhere 
Kapazität zu erhalten. Dazu 
verbinden sie jeweils die beiden 
Pluspole der Batterie und die beiden 
Minuspole miteinander. 

 
 Schließen Sie die Batterie(n) an die 

vorbereiteten Kabel der 
Energielösung an. Je Batteriepol 
werden zwei Kabel angeschlossen, 
eine dünnere Sense-Leitung und 
eine dickere Power-Leitung. 

 
 Nur bei Verwendung einer EFOY Li 

Batterie: Verbinden Sie zusätzlich 
das Kommunikationskabel. Dazu 
entfernen Sie die RJ12-Kupplung 
(Positionierung in Abbildung 
markiert) und stecken die beiden 
einzelnen Kabel in jeweils einen der 
beiden Anschlüsse an der EFOY Li 
Batterie. Heben Sie die RJ12-
Kupplung beim restlichen Zubehör 
auf.  

+ - 

+ 
- 

rot 

schwarz 

12 V 

12 V 
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Genaue Informationen zur Verkabelung der Energielösung entnehmen Sie 
dem beigefügten Schaltplan. 

 

 
Prüfen Sie vor dem Einsatz den Zustand (Alter, Ladezustand) Ihrer Batterien. 
Kontrollieren Sie auch regelmäßig diesen Zustand, nach längerer Benutzung 
kann ein Tausch empfehlenswert sein. 

 

 
Bei Verwendung von zwei Batterien (Reihen- oder Serienschaltung) 
verwendenden sie Batterien mit demselben Alterungszustand. 

 
 

 

 Verwenden Sie nur Batterien, die der vorgegebenen Spezifikation entsprechen.  
 
 Schneiden Sie aus dem Schaum der Bodenplatte das entsprechende Profil 

heraus, sodass ihre Batterien sich in den Schaum einsetzen lassen. 
 

 Setzen Sie die Batterien ein. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Verbinden Sie die Batterien in Serie 

um die Spannung auf 24 V zu setzen. 
Dazu verbinden sie den Pluspol der 
ersten Batterie mit dem Minuspol 
der zweiten Batterie. Ein Brücken-
Kabel befindet sich im Zubehör. 
 

 Schließen Sie die Batterie an die 
vorbereiteten Kabel der 
Energielösung an.   

 

+ - 

+ 

- 

12 V 12 V 
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 Fixieren Sie die Batterien ggfs. mit dem Abstandshalter-Schaumteil (T-Stück). 
Dieses befindet sich im Zubehör.  

 
 

 
Genaue Informationen zur Verkabelung der Energielösung entnehmen Sie 
dem beigefügten Schaltplan. 

 

 
Prüfen Sie vor dem Einsatz den Zustand (Alter, Ladezustand) Ihrer Batterien. 
Kontrollieren Sie auch regelmäßig diesen Zustand, nach längerer Benutzung 
kann ein Tausch empfehlenswert sein. 

 

 
Bei Verwendung von zwei Batterien (Reihen- oder Serienschaltung) 
verwendenden sie Batterien mit demselben Alterungszustand. 

 
 

 

Im nächsten Schritt installieren Sie die EFOY Brennstoffzelle. Gehen Sie dazu wie folgt 
vor:  
 

 Stellen Sie die EFOY Brennstoffzelle in die dafür vorgesehene Aussparung. 
Beachten Sie die korrekte Positionierung 
 

 Drücken Sie den Abwärmeflansch in den Ringspalt um die Abwärmeöffnung der 
EFOY Brennstoffzelle. Die EFOY Brennstoffzelle soll bündig anstehen. 
 

 Drücken Sie das das längliche Schaumteil auf der Rückseite der EFOY 
Brennstoffzelle in den jetzt noch offenen Spalt in der Aussparung um die EFOY 
Brennstoffzelle in dieser Position zu fixieren. 
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 Schrauben Sie, falls noch nicht geschehen, die Kappe des EFOY Fuel Managers 
ab. 
 

 Schrauben Sie den Tankanschluss der EFOY Brennstoffzelle auf den EFOY Fuel 
Manager. 

 
 Stecken Sie den vorbereiteten Abgasschlauch an die EFOY Brennstoffzelle.  
 
 Stecken Sie das vorbereitete Kommunikationskabel (RJ12) in die Buchse an der 

EFOY Brennstoffzelle 

 Wenn Ihr ProEnergyCase über einen eingebauten Router verfügt, stecken Sie das 
vorbereitete Ethernetkabel (RJ45) in die Buchse an der EFOY Brennstoffzelle. 
 

 Stecken Sie dann das vorbereitete Powerkabel des EFOY Fuel Managers in die 
Buchse an der EFOY Brennstoffzelle 

 
 Stecken Sie zum Schluss den Power Stecker der EFOY Brennstoffzelle ein.  

 
 

 

Das Bedienpanel ist nicht Teil des Lieferumfangs des ProEnergyCase sondern wird 
Ihnen auf Wunsch separat angeboten. Für den Anschluss des Bedienteils gehen Sie 
bitte wie folgt vor:  
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Bedienpanel 

 

 

 

 

 

 

 

Hutschienenhalter 

 

 

 Entnehmen Sie das Bedienteil der 
Verpackung. 

 
 Schrauben Sie es mit den 

mitgelieferten Schrauben an den 
ebenfalls mitgelieferten 
Hutschienenhalter. 

 
 Stecken Sie das spiralförmige 

Kommunikationskabel aus dem 
Zubehör des ProEnergyCase in das 
Bedienteil (RJ12-Stecker). 

 
 

 
 
 

 Platzieren Sie das Bedienteil im 
ProEnergyCase, indem Sie es mit 
dem Hutschienenhalter auf der 
freien Hutschiene im Deckel des 
Case befestigen (Positionierung in 
der Darstellung markiert). 

 
 Stecken Sie anschließend das lose 

Ende des RJ12-Kabels in den 
vorbereiteten Anschluss am 
Kabelkanal (RJ12-Kupplung). Diese 
Kupplung ist bereits im Kabelkanal 
vorbereitet. Holen Sie die Kupplung 
aus dem Kabelkanal raus und 
stecken Sie das RJ12-Kabel an.  

 
 Für eine einfachere Handhabung 

können Sie zum Bedienen der 
Energielösung das Panel jederzeit 
von der Hutschiene lösen. Das 
Spiralkabel ermöglicht ausreichend 
Spielraum. Stellen Sie sicher, dass 
das Spiralkabel beim Zuklappen des 
ProEnergyCase nicht vom Halte-
Schaum der Batterie eingeklemmt 
wird 
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Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt und ordentlich verbunden bzw. 
eingesteckt sind. Schalten Sie dann den Hauptschalter der Energielösung ein. 
 
Überprüfen Sie den korrekten Betrieb aller Komponenten. Testen Sie speziell, ob der 
Router (optional verbaut, je nach Variante) eine Internetverbindung aufbaut und Sie die 
Energielösung über die EFOY Cloud ansteuern können. 

 

 

 

Installation Checkliste 

√ Erforderliche Handlung 

 1) Öffnen / Entriegeln Sie das EFOY ProEnergyCase. 

 
2) Kontrollieren Sie, dass der Hauptschalter des EFOY ProEnergyCase 

ausgeschaltet ist.  

 
3) Optional: Falls ihr ProEnergyCase mit einem Router ausgestattet ist, 

konfigurieren Sie diesen separat. 

 4) Schließen Sie die Verkabelung des Verbrauchers (ausgeschaltet) an. 

 
5) Schließen sie ggfs. die Verkabelung des Solarmoduls an. Stellen Sie 

sicher, dass das Solarmodul für die Dauer der gesamten Installation vor 
Lichteinfall geschützt ist. 

 
6) Platzieren Sie den EFOY Fuel Manager im dafür vorgesehenen 

Schaumteil. Stecken Sie die vorbereiteten Kabel am EFOY Fuel Manager 
ein.  

 
7) Setzen Sie die EFOY Tankpatronen ein und schließen Sie die 

Tankpatronenanschlüsse des EFOY Fuel Managers an die Tankpatronen 
an.  

 8) Setzen Sie die Batterie(n) ein. 

 

9) Schließen Sie die Batterien an die vorbereiteten Batterieanschlüsse an: 
zwei Kabel (Power- und Sense-Leitung) für den Pluspol und zwei Kabel 
für den Minuspol. Beachten Sie die Unterschiede in der Verkabelung bei 
12 V und 24 V. 
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 
10) Setzen Sie die EFOY Brennstoffzelle in das ProEnergyCase ein, fixieren Sie 

die Brennstoffzelle und schrauben Sie den Trankpatronenanschluss der 
Brennstoffzelle an den Fuel Manager an. 

 11) Stecken Sie den Abgasschlauch an die EFOY Brennstoffzelle an. 

 
12) Stecken Sie das vorbereitete Ladekabel, das Powerkabel des Fuel 

Managers sowie vorbereitete Kommunikationskabel an der EFOY 
Brennstoffzelle an.  

 
13) Montieren Sie das Bedienpanel und fixieren Sie es auf der Hutschiene im 

Deckel des EFOY ProEnergyCase. Stecken Sie das Kommunikationskabel 
in die vorbereitete RJ12-Kupplung im danebenliegenden Kabelkanal . 

 
14) Kontrollieren Sie, dass das Thermostat korrekt auf 35 °C eingestellt ist 

und nicht zufällig während der Installation verstellt wurde. 

 15) Schalten Sie den Hauptschalter des EFOY ProEnergyCase ein. 

 Ihre Energielösung ist jetzt aktiv.  

 

16) Schalten Sie die EFOY Pro Brennstoffzelle manuell über das Bedienpanel 
für einen Testlauf an (Nur möglich wenn die Batteriespannung unter 
13,2 V bzw. 26,4 V liegt) 

 
17) Schalten Sie ihren Verbraucher an und stecken Sie ggfs. installierte 

Solarmodule an bzw. entfernen Sie die Abdeckung des Solarmoduls. 

 Das EFOY ProEnergyCase ist nun einsatzbereit, der Verbraucher ist aktiv. 

 
18) Überprüfen Sie den Solarladeregler, die EFOY Pro Brennstoffzelle und 

den Verbraucher bezüglich ihres korrekten Betriebs. 

 
19) Bei einer Variante des EFOY ProEnergyCase mit eingebautem Router: 

kontrollieren Sie, ob sich die Brennstoffzelle über die EFOY Cloud steuern 
lässt. 

 20) Schließen und verriegeln Sie das EFOY ProEnergyCase. 

 

21) Versichern Sie sich, dass die Zu- und Abluftführung sowie der 
Abgasschlauch nicht blockiert sind und die Neigungswinkel eingehalten 
werden. 
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Je nach Ausstattung des EFOY ProEnergyCase können Sie die Brennstoffzelle und 
damit Ihre Energielösung bedienen. Generell gibt es drei Möglichkeiten:  

- Bedienung über das Bedienteil OP3 
- Bedienung über die EFOY App (erfordert den Bluetooth Adapter BT2) 
- Bedienung über die EFOY Cloud (erfordert einen Router zur 

Internetverbindung) 
 
 
Für die einfachere Bedienung über das Bedienteil lösen Sie dieses von der Hutschiene, 
um es frei in der Hand halten zu können. 
 
Für die Bedienung über den Bluetooth Adapter und die EFOY App stellen Sie sicher, 
dass Sie sich nah genug an der Brennstoffzelle befinden. Eventuell müssen Sie den 
Deckel des ProEnergyCase aufklappen, um eine stabile Verbindung aufbauen zu 
können.  
 
Für die Bedienung über die EFOY Cloud muss das ProEnergyCase mit einem Router 
ausgestattet sein und Sie müssen eine SIM Card mit Datentarif eingelegt haben. Nähere 
Informationen dazu finden Sie im Kapitel 3.2. 
 
Eine ausführliche Beschreibung zu den einzelnen Bedienmöglichkeiten der EFOY 
Brennstoffzelle und des EFOY Fuel Managers finden Sie in der jeweiligen 
Bedienungsanleitung.  
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 Installation und Wartung darf nur von befugten Personen durchgeführt werden, 
welche mit allen Sicherheitsbestimmungen vertraut sind und deren Einhaltung 
gewährleisten. Ebenso muss beim Einbau von zusätzlichen Geräten die 
Einhaltung der EMV Richtlinie (2014/30/EU) beachtet werden. 
Die Komponenten sind nicht wasserdicht! 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser, Regen oder Schnee in das EFOY 
ProEnergyCase eindringen kann, z.B. bei Wartung oder Tankpatronentausch. 

 

 

 

 Kontrollieren Sie bei jedem Tankpatronenwechsel bzw. Wartung ob die Zu- und 
Abluftöffnungen frei sind. Wenn nötig säubern Sie diese und entfernen Sie 
Fremdkörper. 

 

 
Bei normalen Einsatzbedingungen sind das EFOY ProEnergyCase und die 
EFOY Brennstoffzelle wartungsfrei. Die EFOY Brennstoffzelle enthält keine 
Teile, die Sie selber warten oder reparieren können. Öffnen Sie die 
EFOY Brennstoffzelle nicht. 

 

 
Die Tankpatrone kann bei laufendem Gerät gewechselt werden. Jede 
Tankpatrone darf nur einmal verwendet und nicht neu befüllt werden. 
Wechseln Sie die EFOY Tankpatrone erst, wenn sie komplett leer ist. 

 
Die Haltbarkeit der EFOY Tankpatronen ist begrenzt. Achten Sie auf das Ablaufdatum 
auf der Rückseite der EFOY Tankpatrone: MM/JJJJ. 
 
Bei leereren Tankpatronen leuchtet die LED am EFOY Fuel Manager und an der EFOY 
Brennstoffzelle. Die Bedeutung der Farbcodes der LEDs können Sie in den 
entsprechenden Anleitungen der Geräte nachlesen. 
In der EFOY App und auf dem Bedienpanel erscheint Tankpatrone leer. 
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 Verunreinigungen oder fremde Bestandteile im handelsüblichen Methanol 
beschädigen die EFOY Brennstoffzelle. 

 Verwenden Sie nur Original EFOY Tankpatronen, die von SFC Energy AG 
zugelassen sind. 

 Überprüfen Sie regelmäßig den Tankpatronenanschluss auf einwandfreie 
Funktion. 

Verwenden Sie die EFOY Tankpatrone im Betrieb immer stehend.  
 

 
Heben Sie den Verschlussdeckel der EFOY Tankpatrone auf, um die 
EFOY Tankpatrone wieder zu verschließen, wenn Sie sie ausbauen. 

 

Falls Sie die Batterie(n) auswechseln müssen oder sonstige Arbeiten daran vornehmen, 

gehen Sie wie folgt vor: 

 Schalten Sie die EFOY Brennstoffzelle aus. 
 Schalten Sie den Hauptschalter des EFOY ProEnergyCase aus. 
 Ziehen Sie das Ladekabel von der Brennstoffzelle ab. 
 Führen Sie die nötigen Arbeiten an der Batterie durch.  
 Schließen Sie das Ladekabel erst wieder an, nachdem Sie die Batterie gewechselt 

haben, oder mit dem Arbeiten an der Batterie fertig sind.  
 Schalten Sie den Hauptschalter des EFOY ProEnergyCase ein.  
 Stellen Sie den neuen Batterietyp über die EFOY App oder das Bedienteil ein. 
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Bitte entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des Solarladereglers weitere 
Informationen zur Fehlerbehebung bezüglich Problemen mit Batterien, Last-  und 
Solaranschluss.  
 
Bei Störungen der EFOY Pro Brennstoffzelle oder dem EFOY Fuel Manager leuchten die 
entsprechenden LEDs an den Geräten: die Farbcodes entnehmen Sie bitten den 
jeweiligen Anleitungen der Geräte. Das Bedienpanel oder die EFOY App geben 
zusätzlich einen Hinweis zur Ursache der Störung. Bitte entnehmen Sie der 
Bedienungsanleitung EFOY Pro weitere Informationen zur Fehlerbehebung. 
Wenn Sie den Fehler nicht selbst beheben können, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem 
SFC Partner auf, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 
 
 



 Stilllegen 

Seite 34 

 
 
Falls Sie das EFOY ProEnergyCase außer Betrieb nehmen wollen, befolgen Sie bitte die 
folgende Checkliste.  
Zur Außerbetriebnahme der EFOY Pro Brennstoffzelle beachten Sie außerdem bitte die 
Bedienungsanleitung EFOY Pro Brennstoffzelle. 

 

√ Erforderliche Handlung 

 1) Schalten Sie den Verbraucher ab. 

 2) Öffnen / Entriegeln Sie das EFOY ProEnergyCase. 

 3) Schalten Sie die EFOY Pro Brennstoffzelle ab. 

 4) Schalten Sie den Hauptschalter des EFOY ProEnergyCase auf „aus“. 

 5) Stecken Sie den Verbraucher ab. 

 6) Stecken Sie das Solarmodul ab, falls vorhanden. 

 7) Klemmen Sie die Batterien ab. 

 8) Ziehen Sie das Ladekabel und alle Datenkabel von der EFOY Pro 
Brennstoffzelle ab. 

 
9) Ziehen Sie den Abgasschlauch ab. Schützen Sie ihn vor Verunreinigung 

und verschließen Sie die Abgasöffnung der Brennstoffzelle mit der 
Schutzkappe. 

 10) Schrauben Sie die Tankpatronenanschlüsse von den Tankpatronen ab. 

 11) Verschließen Sie die EFOY Tankpatronen fest mit der Verschlusskappe. 

 
12) Schrauben Sie den Tankpatronenanschluss der EFOY Brennstoffzelle 

vom EFOY Fuel Manager ab und versließen Sie den Fuel Manager mit 
seiner Verschlusskappe. 
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 
13) Ziehen Sie alle Kabel vom EFOY Fuel Manager ab. Bauen Sie den EFOY 

Fuel Manager aus der Schaum-Halterung aus und verwahren Sie ihn 
separat. 

 14) Lösen Sie das Bedienpanel von der Hutschiene und verwahren sie es 
separat. 

 15) Entnehmen Sie die EFOY Tankpatrone(n) aus dem EFOY 
ProEnergyCase. 

 16) Entnehmen Sie die Batterie(n) aus dem EFOY ProEnergyCase.  

 17) Bauen Sie die EFOY Pro Brennstoffzelle aus und verwahren Sie sie 
separat. 

 18) Sichern Sie lose Kabel bzw. Gurte für den Transport des 
ProEnergyCase. 

 19) Schließen / Verriegeln Sie das EFOY ProEnergyCase. 
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You have chosen an EFOY energy solution from SFC Energy AG. 
We hope you enjoy your new energy supply. If you have any questions about installation 

and operation, please contact your sales partner or the EFOY hotline. 
 
Copyright by SFC Energy AG 2021. All rights reserved. 
Information is subject to change without notice. Revision 10/2021  

 
Read the operating instructions before commissioning. For your own 

safety, follow the instructions and warnings in these operating 
instructions as well as the instructions in the enclosed operating 

instructions for the components.  Keep the operating instructions with 

the EFOY energy solution.  
 

 

 
The EFOY ProEnergyCase with built-in EFOY fuel cell is intended for 
operation in a well-ventilated environment and requires sufficient and 

exhaust-free supply air. The fuel cell must be protected from direct 
weather influences, especially from moisture penetration. The EFOY 

ProEnergyCase must be used in accordance with the IP protection 

class. The unit generates exhaust gases which must be discharged into 
the open air. Always ensure sufficient ventilation. 

 

 
Do not open the EFOY fuel cell. Do not open fuel cartridges and do not 
refill them. 

 

 
Transport in an upright position only. Do not transport the EFOY 
ProEnergyCase with the fuel cell, fuel cartridges and batteries 

installed. 
 

 
Protect the EFOY fuel cell and fuel cartridges from heat and direct 

sunlight. Observe the temperature specifications for operation and 

storage according to the EFOY fuel cell operating instructions. 
 

 
Store the EFOY fuel cell and EFOY ProEnergyCase frost-free. For frost 

protection operation at temperatures below 3 °C, leave a filled fuel 
cartridge and an intact battery connected. 

 



Safety  

Page 39 

 
Do not smoke when handling the EFOY ProEnergyCase, the EFOY fuel 

cell and the fuel cartridges. Keep heating and ignition sources away 
from the device and fuel cartridges. 

 

 
EFOY ProEnergyCase, EFOY fuel cell and empty or partially empty fuel 
cartridges are not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 

and/or knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance. 
 

 

 

 

SFC Energy AG 
Eugen-Saenger-Ring 7 
85649 Brunnthal 

Germany 
 

Hotline: +49 89 673 592 555  
Freecall*: 00800 732 762 78 
E-Mail: service@sfc.com 
Web: www.efoy.com 

* The free landline free call is available from the following countries: Germany, Belgium, Denmark, 
France, Great Britain, Italy, Netherlands, Norway, Austria, Sweden, Switzerland and Spain. 
 
 

https://www.efoy.com/
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Indicates a hazard with a high degree of risk which, if not avoided, will result in 
death or serious injury. 

 Pay attention to the danger warning. 

 

 

 Indicates a hazard with a medium degree of risk which, if not avoided, can result 

in death or serious injury. 

 Pay attention to the danger warning. 

 

 

 Indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, can result in 
minor or moderate injury. 

 Pay attention to the danger warning. 

 

 

 Indicates an action which can result in damage. 

 Pay attention to the information. 

 

 
Includes further information and tips on using the EFOY fuel cell in an 

optimal way. 
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 Modifications to the EFOY ProEnergyCase or operation outside the 
specifications endanger safety and lead to the loss of conformity and the expiry 

of the warranty and guarantee. 

 

 

 There is a risk of injury if the EFOY fuel cell is inadequately secured. 

 Fasten the EFOY fuel cell and the EFOY fuel cartridges in the EFOY 
ProEnergyCase in an accident-proof manner. 

 

 

 

 Installation and maintenance may only be carried out by authorised persons 
who are familiar with all safety regulations and ensure compliance with them. 
Likewise, compliance with the relevant CE directives must be observed when 
installing additional equipment. 

 

 

 

Risk of electric shock! The components are not waterproof. There is a risk of 
injury from water penetration in conjunction with electricity.  

  Make sure that no water enters the EFOY ProEnergyCase and the EFOY 
fuel cell. 

 Use the EFOY ProEnergyCase only in accordance with the IP protection 
class. 
 

Do not use EFOY ProEnergyCase and EFOY fuel cell if any part of it has been 

immersed in water. A fuel cell damaged by water is extremely dangerous. 

Attempting to use the EFOY fuel cell can lead to fire or explosion.  Immediately 
notify SFC Energy or your service partner to have the EFOY fuel cell inspected 
and the functional parts that are affected replaced. 
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 Non-approved parts can damage the EFOY fuel cell. This poses a risk of injury. 

 Only use original accessories. 

 Only use original EFOY fuel cartridges. 

 

 

 Impurities in the methanol can irreversibly damage the EFOY fuel cell! 
The original EFOY fuel cartridges contain methanol that has been approved by 
SFC. Even minor impurities or foreign components in commercial methanol can 
irreversibly damage the device and lead to the loss of the warranty or 

guarantee.  

 Only use intact original EFOY fuel cartridges! 

 

 

 Risk of injury due to the lid falling shut.  

 Protect yourself by securing the cover during installation / maintenance. 

 
 

 

Observe the safety instructions for the individual components installed in the EFOY 
ProEnergyCase according to the respective operating instructions! 
 

 



 Safety 

Page 44 

 

 

 The exhaust gases from the EFOY fuel cell may contain components that are 
harmful to health.  

  Do not inhale exhaust gases directly or permanently. 

 Only use the installed exhaust hose and use it to direct the exhaust gases 

out of the EFOY ProEnergyCase. 

 

 

 Blocked or obstructed ventilation openings hinder the necessary air supply and 

disposal.  

 Only operate the EFOY ProEnergyCase in a well-ventilated environment. 

 Make sure that the openings for the supply and exhaust air are not blocked 

by objects. 

 Keep the surroundings of the EFOY energy solution and the EFOY fuel cell 

clean and free of petrol, flammable materials and other flammable vapours 
and liquids.  

 

 

 

 

 

Fire hazard!  Incorrectly laid or incorrectly dimensioned cables can cause a 
fire. 

 Make sure that all connected cables have sufficient insulation and 

dielectric strength. 
 Make sure that the contact points are safe to touch. 
 Do not lay bare metal cables and contacts. 
 Only allow qualified electricians to work on electrical systems. 

 Only use the installed EFOY charging cable. 
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 Risk of electric shock! 

When using batteries, always make sure not to create a short circuit between 
the terminals (by tools or the fuel cartridge connections of the EFOY fuel cell or 
EFOY fuel manager). 

 

 

 

 Risk of explosion! 
There is a risk of explosion due to insufficient ventilation of the batteries.  

 Avoid flames and sparks. 

 Ensure adequate ventilation while charging the battery. 

 Observe the safety instructions of the battery manufacturer. 

 

 

 

 Risk of fire! 

 Non-rechargeable batteries must not be charged with the EFOY fuel cell. 

 Only use battery types that comply with the technical data. 

 

 

Safe and tested EFOY fuel cartridges contain methanol approved by SFC Energy AG. 

When the EFOY fuel cell and EFOY fuel cartridges are used properly, there is no risk of 
coming into contact with methanol. 

 

Risk of fire! Methanol is highly flammable. Escaping methanol vapours can 
cause a fire. 

 Do not smoke when changing the EFOY fuel cartridge and keep all sources 
of ignition away. 

 Keep the area around the EFOY ProEnergyCase, the EFOY fuel cell and 
EFPY fuel cartridges clean and free of petrol and other ignition sources. 

 Protect the EFOY ProEnergyCase, the EFOY fuel cell and the EFOY fuel 
cartridges from temperatures above 50 °C. 
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 Risk of poisoning! Inhalation, touching or ingestion of methanol may cause 

poisoning. 

 Do not inhale exhaust gases directly or permanently. 

 Do not touch leaked methanol. In small quantities, methanol evaporates 

without leaving residues in a ventilated environment.  

 In case of direct contact, accident or indisposition, consult a doctor 

immediately. Show him the fuel cartridge label or the methanol safety data 
sheet. 

 
Storage and transport of methanol are regulated by law. Further information in the 
safety data sheets on https://www.my-efoy.com/safety-data-sheets/ 

 

 

 

 
The SFC Energy AG company (Eugen-Saenger-Ring 7, 85649 Brunnthal, 
Germany) declares that the product 
 

EFOY ProEnergyCase 2020P-3 
 

Complies with the regulations of EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic 
compatibility), 2011/65/EU and 2015/863 (restriction on the use of certain 

hazardous substances in electrical and electronic equipment RoHS) and REACH 
Directive (EC) No. 1907/2006 REACH. With the exception of the individual parts 
listed on our website (www.sfc.com/reach), the product does not contain any 
Substances of Very High Concern (SVHC) on the candidate list above 0.1% by 

mass (w/w). 

 

The EFOY ProEnergyCase may only be used in conjunction with batteries that comply 

with the technical specifications of the EFOY fuel cell used.  
The EFOY ProEnergyCase may only be operated within the scope of the technical 
specifications. Only use intact original EFOY fuel cartridges. 
Units with a defective or damaged housing must not be operated. 
Please read the operating instructions of the integrated charge controller carefully 

before connecting solar modules.  
 

https://www.my-efoy.com/2865/
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Information on transportation can be obtained by calling the EFOY hotline. 

 

 Risk of suffocation through foils and folding carton. 

 Keep packaging and its parts away from children. 

 

 
Old devices: Old electronic devices must not be disposed of with household garbage. 
Information on returning old devices can be obtained by calling the EFOY hotline. 

Please note the instructions for the individual components. 
 

Special waste: Dispose of EFOY fuel cartridges as special waste. 
 

 

 Only transport the EFOY ProEnergyCase without the EFOY Pro fuel cell, 

batteries and fuel cartridges in place. Only two people should carry and lift the 

EFOY ProEnergyCase.  
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Front 

 

 

Back 

 

 

 

1. Carrying handle 

2. Transport wheels 

3. Option for locking the case 

4. Exhaust air with temperature-

controlled fan 

5. locks 

6. extendable transport handle  

7. supply air 

8. cable gland 
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1 Solar charge controller 

2 Thermostat 

3 Main switch 

4 Hold-down for EFOY fuel cell and 
battery / batteries 

5 Installation space for batteries 

6 Installation space for EFOY fuel cell 

7 Document bag 

8 Exhaust and waste heat opening with 
fan 

9 Installation space for operating panel 

10 Router (if included in configuration) 

11 Installation space for EFOY Fuel 
Manager 

12 Installation space for EFOY fuel 
cartridges 

13 Fuel sensor (if included in 
configuration) 

 

 

 

14 Battery / batteries 

15 EFOY fuel cell 

16 Hold-down EFOY fuel cartridge 

17 EFOY fuel cartridge 

18 EFOY Fuel Manager 

19 Hold-down EFOY Fuel Manager 

 

For the scope of delivery of the accessories, please refer to the enclosed document 
"Specific product information". 

Information on the EFOY fuel cell and the EFOY Fuel Manager can be found in the 
respective separate operating manuals. 
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EFOY ProEnergyCase 2020P-3 

Dimensions (l x w x h) 804 x 615 x 444 mm 

Weight (empty) Up to 23.1 kg 

Housing Pelicase mit Transportgriffen und Rollen 

Operating temperature  -20 °C to +50 °C 

IP protection class IP 33 

Nominal voltage 12 V DC or 24 V DC possible 

Features 

- Active ventilation at temperatures above +35 °C 

- Air supply and waste heat duct 

- Exhaust hose 

- Solar charge controller for solar hybrid system  

- battery deep discharge protection  

- Electrical connection EFOY Pro Fuel Cell 

- Cable entries for external connection  

- Installation space for batteries 

- Installation space for 2x M10 Fuel Cartridges 

 

Configuration possibilities 

Compatible Fuel Cells EFOY 80/150, EFOY Pro 900/1800/2800 

Compatible EFOY Fuel Cartridges 2 x M10 

EFOY Fuel Manager EFOY FM2 

Compatible batteries EFOY Li Battery, Lead-Gel, AGM, LiFePO4 

Battery installation space (l x w x h) 

suitable for 

1x EFOY Li 70 or 1x EFOY Li 105 or 

1x 110 Ah or 2x 60 Ah lead gel 

Solar charge controller  
15 A MPPT including battery deep discharge 

protection 
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Optional Configuration: Accessories 

Fuel Sensor FS2 
Informs the user when the fuel level drops under 

a defined level 

Operating panel OP3 
Operate the EFOY Energy Solution on site without 

additional devices 

Bluetooth Adapter BT2 
Operate the EFOY Energy Solution via your own 

smartphone or tablet 

Router 
For remote monitoring purposes, connect the 

EFOY Energy Solution to the Internet  

 

For further technical data on the EFOY fuel cell, the EFOY Fuel Manager or other 

components, please refer to the corresponding operating manuals of the products. 

 

 
All technical data when tested under standard conditions. Technical data 

subject to change without notice. 

 

 

For the connection of external loads or PV modules, please refer to the corresponding 
subchapter in section 3. 

For more information on the wiring of the power solution, please refer to the attached 
wiring diagram. 
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To easily commission the EFOY ProEnergyCase, please follow the steps described in 

this chapter. In addition, use the commissioning checklist, see chapter 3.11. 
 
To decommission the EFOY ProEnergyCase, please follow the decommissioning 

checklist, see chapter 7. 
 

 

 

 Risk of electric shock! 
Check that the main switch of the power solution is turned off during 
installation.  
 
Follow the sequence given here during installation and commissioning.  
 

1. Preparation of router (if included in the ProEnergyCase). 
2. Preparation of cabling for load connection and PV modules (if 

applicable) 
3. Installation of EFOY Fuel Manager 
4. Installation and connection of EFOY fuel cartridges 

5. Installation and connection of battery 

6. Installation and connection of the EFOY fuel cell 
7. Installing the operating panel 
8. Switching on the main switch 

 

Installation and maintenance may only be carried out by authorised persons 
who are familiar with all safety regulations and ensure compliance with them. 

 
 

 

 When installing the EFOY ProEnergyCase, make sure that the ambient 
temperature is within the permissible temperature range of the EFOY or EFOY 
Pro fuel cell and the EFOY fuel cartridges. 
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The unit requires supply air and generates waste heat, which must be 
dissipated to the outside. Please take this into account when choosing the 
installation location. 

 

 
 

 The air openings must not be 
blocked. Only install the EFOY 
ProEnergyCase in a horizontal 

position.  
 Make sure that the unit is not tilted 

more than permitted. 

 
Maximum inclination: 20°. 
 

 It must be possible to open the lid 
upwards. 

 
 

 

If your ProEnergyCase has a built-in router, please take the following steps to prepare 
the router for operation. If your ProEnergyCase was ordered without a router, you can 
skip this subchapter.  

 

 
If you do not have a 230 V power supply on site, you can alternatively 

configure the router after commissioning the ProEnergyCase.  

 

 The router is located in the lid of the ProEnergyCase on a top-hat rail.  Remove the 

router: Disconnect the power cable and the Ethernet cable. Then detach the router 
from the top-hat rail.  

 Insert your SIM card and carry out the initial configuration of the router. You will 
find more detailed instructions on how to proceed in the router's manual, which is 

in the document bag. Use the supplied 230 V power cable to start up and test the 
router for the configuration process.  

 During the initial configuration process, you can make various settings for the 
Internet connection. You also need to unlock the PIN of the SIM card you are using 
or alternatively use a SIM card without a PIN. 
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 Once you have completed the initial configuration of the router, make sure that 

the Internet connection via the router works. Test this e.g. via the WLAN function 
and a smartphone. 

 When you are sure that the router is configured and establishes an Internet 
connection, disconnect the 230 V power cable from the router and reinstall the 

router in the ProEnergyCase: Fix the router back on the top-hat rail and plug in 
the power cable and Ethernet cable. 

 

 

Please read the operating instructions on the integrated solar charge controller 
carefully before installing and connecting the load and solar modules.  
 
Depending on the equipment of your ProEnergyCase, loads and PV modules are 

connected differently.  

 

 

Cable gland 
 
 Your ProEnergyCase is equipped 

with a cable feed-through as 

standard. This allows the load and, if 
necessary, the PV connection to be 
routed from the ProEnergyCase to 
the outside. 

 

MC4-plugs  
 
 If your ProEnergyCase is equipped with MC4 connectors, use these to connect 

your PV modules 
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No plugs 
 
 Without plugs, use the cable grommet to connect your load and, if applicable, your 

PV modules to the power solution.  
 Use the appropriate cable grommet (diameter) for your cables. 
 Connect the PV modules to the built-in charge controller. Read the operating 

instructions of the charge controller.  
 Depending on the configuration of your ProEnergyCase, the load is connected to 

the charge controller, the Battery Protect or the DC-DC converter. Use the 
enclosed wiring diagram as a guide. 

 Use the cable ducts on the inside of the ProEnergyCase to route the cables neatly. 

 

 
If the outer bushings are not used, the dummy grommets must be used to 
prevent soiling of the bushings. These can be found in the EFOY 
ProEnergyCase accessories. 

 

 
The solar charge controller - or, depending on the configuration, the Battery 
Protect - has integrated deep discharge protection for the battery. Bear this 
in mind when connecting loads. 

 
 

 

 

 

 Danger of short circuit! 
Keep the metal fuel cartridge connectors of the EFOY Fuel Manager away from 
the battery terminals. 
Make sure that the fuel cartridge connections of the EFOY Fuel Manager are 

neatly fastened in the clip holders and are not lying around freely in the 

ProEnergyCase. This could lead to a short circuit when installing the battery.   
 
 
To install the EFOY Fuel Manager, please proceed as follows: 
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 Remove the EFOY Fuel Manager 

from its original packaging.  
 

 Remove the foam holder of the EFOY 
Fuel Manager from the 

ProEnergyCase. It is only fixed by a 
plug-in connection. The foam holder 

is marked in the illustration on the 
left. 

 
 Insert the EFOY Fuel Manager into 

the foam at the designated position. 

Ensure correct positioning: the 
connectors and the sticker with the 
colour codes point away from the lid 
of the opened ProEnergyCase after 
installation. 

 

 Wrap the tank connections around the core of the foam part provided for this 
purpose and stow them in the pocket provided. Lead the ends of the tank 
connections sideways upwards out of the foam part. 
 

 Fix the foam holder of the EFOY Fuel Manager back into the ProEnergyCase. Make 

sure that the different foam parts are flush. 
 

 Guide the prepared cables upwards through the gap in the foam holder to the 
connectors of the EFOY Fuel Manager.  
 

 Plug the power cable and the two communication cables (RJ12) into the EFOY Fuel 
Manager.  
 

 If your ProEnergyCase has a fuel cartridge sensor, also connect the prepared cable 
to the EFOY Fuel Manager. 
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Picture shows the EFOY Fuel Manager and its connections   

1) Button (fuel cartridge exchange / reset) 

2) Power connection to the EFOY fuel cell 

3) Optional: FS2 fuel cartridge sensor connection (RJ10 socket), if available in 

the ProEnergyCase. 

4) 2x SFC bus connection: left socket for the prepared cable, right socket later 
for the control unit 

5) Fuel cartridge connection EFOY fuel cell 

6) Unit type, serial number 

7) LED FM status 

8) LED tank status 

9) Tank connections 

 

 
 

For more detailed information on the EFOY Fuel Manager, please refer to the separate 
operating instructions. 
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 Only use intact original EFOY fuel cartridges. 
 

 
The EFOY fuel cartridge is checked for leaks with the wetness control paper. 

 
 
To install the EFOY fuel cartridges, please follow the steps below: 
 

 Place the wetness control paper in the installation space of the EFOY fuel 
cartridges. 

   
 Insert a new, full, sealed original EFOY fuel cartridge. Make sure that the EFOY 

fuel cartridge is not wet. Wipe it dry if necessary.  
  

 After one minute, check the wetness control paper for wetness. If the wetness 
control paper is wet, check your EFOY fuel cartridge for damage and replace it 
with another EFOY fuel cartridge if necessary. 

 

 
 Insert the two M10 fuel cartridges in 

the designated place. 
 

 Screw the two fuel cartridge 
connections of the EFOY Fuel 
Manager onto one M10 fuel 
cartridge each. 

 

 Position the foam parts on the two 
fuel cartridges so that they are fixed 
when the lid is closed (as shown in 
the illustration). 
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 Only use batteries that fulfil specification regarding the use with the EFOY fuel cell.  
 
 Cut the foam to suit it to the battery size.  

 
 Put in the battery afterwards. Pay attention to the right positioning of the battery 

terminals, so that they can be reached by the prepared power and sense line 
afterwards. 

 
 

 

 

 

 If you want to use two batteries, 
connect them in series to reach a 
higher capacity at 12 V. To do so, 
connect the two plus poles and the 
two minus poles respectively. 

 

 Connect the prepared cables of the 
ProEnergyCase to the battery. Plus 
and minus pole have two cable each 
(one power line and one sense line) 

 

 Only for using EFOY Li battery: 
Additionally connect the two 
communication cables. To do so, 
remove the RJ12 coupling (position 
marked in the image) and connect 

the two plugs to the EFOY Li 

communication plugs. Store the 
coupling with the additional 
accessories of the ProEnergyCase.  

 

+ - 

+ 
- 

rot 

schwarz 

12 V 

12 V 



 Commissioning 

Page 60 

 
For detailed information on the wiring of the power solution, please refer to 
the enclosed wiring diagram. 

 

 
Check the condition (age, state of charge) of your batteries before use. Also 
check this condition regularly; after prolonged use, it may be advisable to 
replace them. 

 

 
When using two batteries (series or series connection), use batteries with the 
same ageing status. 

 

 
 

 

 

 Only use batteries that fulfil specification regarding the use with the EFOY fuel cell.  
 
 Cut the foam to suit it to the size of the batteries.  
 
 Put in the batteries afterwards. Pay attention to the right positioning of the battery 

terminals, so that they can be reached by the prepared power and sense line 

afterwards. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Connect the two batteries in series 

to reach a voltage level of 24 V. To do 

so, connect the plus pole of the first 
battery to the minus pole of the 
second battery. A bridge cable is 
included in the accessory box of the 
ProEnergyCase 

 

 Connect the prepared cables of the 
ProEnergyCase to the batteries. 
Plus and minus pole have two cable 
each (one power line and one sense 

line) 

+ - 

+ 

- 

12 V 12 V 
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 Fix the two batteries with the T-shaped foam part that is included in the accessory 

box of the ProEnergyCase. 

 

 
For detailed information on the wiring of the power solution, please refer to 
the enclosed wiring diagram. 

 

 
Check the condition (age, state of charge) of your batteries before use. Also 
check this condition regularly; after prolonged use, it may be advisable to 

replace them. 

 

 
When using two batteries (series or series connection), use batteries with the 

same ageing status. 

 

 
 

 

The next step is to install the EFOY fuel cell. Proceed as follows:  

 

 Put the EFOY fuel cell in the prepared foam shape. Make sure, that the position is 
correct so that the off-heat part is on the right side 
 

 Press the EFOY fuel cell towards the off-heat flange (foam part) of the 
ProEnergyCase. 

 
 Fix the fuel cell by using the long bar (foam part). This part needs to be pushed to 

the gap making sure that the EFOY fuel cell is fixed and cannot move in the 
ProEnergyCase 
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 Remove the capo f the EFOY Fuel Manager. 
 

 Screw the fuel cartridge connector of the EFOY fuel cell to the EFOY Fuel 

Manager.  
 
 Plug in the prepared exhaust hose to the EFOY fuel cell.  

 
 Plug in the prepared communication cable (RJ12) to the EFOY fuel cell. 

 If your ProEnergyCase is equipped with a router, plug in the prepared RJ45 
Ethernet cable to the EFOY fuel cell.  
 

 Plug in the prepared power cable of the EFOY Fuel Manager to the EFOY fuel cell.  

 

 As a last step: plug in the power cable of the EFOY fuel cell.  

 

 
 
 
 

 

The operating panel (control panel) is not part of the scope of delivery of the ProCube 
but is offered separately on request. To connect the operating panel, please proceed as 

follows:  
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Bedienpanel 

 

 

 

 

 

 

 

Hutschienenhalter 

 

 

 Unpack the operating panel from its 
separate box. 

 

 Screw the operating panel to the 
DIN-rail holder that is include in the 
scope of delivery.  

 
 Plug the spiral RJ12 cable into the 

operating panel. You find that cable 
in the accessory box of the 
ProEnergyCase 

 
 

 

 

 

 Mount the operating panel in the 
ProEnergyCase. Use the DIN-rail 
marked in the image on the left hand 
side.  

 
 Afterwards plug in the loose end of 

the spiral RJ12 cable to the 
prepared coupling. The coupling is 
placed in the cable canal below the 

operating panel.   

 
 For a more user-friendly handling, 

you can take the off the DIN-rail and 
hold in in your hand. Make sure that 
the spiral cable does not cause 

problems when closing the lid of the 

ProEnergyCase.  

 

Make sure that all cables are correctly and properly connected or plugged in. Then 
switch on the main switch of the power solution. 
 
Check that all components are operating correctly. Specifically, test whether the router 
(optionally installed, depending on the variant) establishes an Internet connection and 

whether you can control the energy solution via the EFOY Cloud. 
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Installation check list 

√ Required action 

 1) Open / unlock the EFOY ProEnergyCase. 

 2) Check that the main switch of the EFOY ProEnergyCase is turned off. 

 3) Optional: If your ProEnergyCase is equipped with a router, configure it. 

 4) Connect the wiring of the electrical consumer (deactivated). 

 

5) If necessary, connect the wiring of the solar module. Make sure that the 
solar module is protected from light for the duration of the entire 

installation. 

 
6) Put the EFOY Fuel Manager to the prepared foam part and fix it. Plug in 

the prepared cables. 

 
7) Insert the EFOY fuel cartridges and connect the fuel cartridge connectors 

of the EFOY Fuel Manager to the fuel cartridges  

 8) Insert the battery / batteries. 

 

9) Connect the batteries to the prepared battery terminals: two cables 
(power and sense line) for the positive terminal and two cables for the 
negative terminal. Note the differences in the wiring for 12 V and 24 V. 

 
10) Install the fuel cell in the ProEnergyCase, fix it, and screw the fuel cell 

connector to the Fuel Manager. 

 11) Connect the exhaust hose to the EFOY fuel cell. 

 
12) Connect the prepared charging cable, the power cable of the Fuel 

Manager and the prepared communication cable(s) to the fuel cell. 

 

13) Mount the operating panel and fix it to the top-hat rail in the lid of the 
ProEnergyCase. Plug the communication cable into the prepared 

coupling in the cable canal next to the operating panel. 
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 
14) Check that the thermostat is correctly set to 35 °C and has not been 

accidentally adjusted during installation. 

 15) Turn on the main switch of the EFOY ProEnergyCase. 

 Your energy solution is now active. 

 
16) Switch on the EFOY Pro fuel cell manually via the operating panel for a 

test run (only possible if the battery voltage is below 13.2 V or 26.4 V). 

 
17) Switch on your consumer and connect any installed solar modules or 

remove the cover of the solar module. 

 The EFOY ProEnergyCase is now ready for use, the load is active. 

 
18) Check the solar charge controller, the EFOY Pro fuel cell and the 

consumer for correct operation. 

 
19) For a version of the ProEnergyCase with a built-in router: check whether 

the fuel cell can be controlled via the EFOY Cloud. 

 20) Close and lock the EFOY ProEnergyCase. 

 
21) Make sure that the supply and exhaust air ducts as well as the exhaust 

hose are not blocked and that the tilt angles are observed. 
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Depending on the equipment of the EFOY ProEnergyCase, you can operate the fuel cell 

and thus your energy solution. In general, there are three options:  
- Operation via the OP3 operating panel 
- Operation via the EFOY app (requires the Bluetooth adapter BT2) 

- Operation via the EFOY Cloud (requires a router for Internet connection) 
 

For easier operation via the operating panel, detach it from the top-hat rail so that you 
can hold it freely in your hand. 
 
For operation via the Bluetooth adapter and the EFOY app, make sure that you are close 

enough to the fuel cell. You may have to open the lid of the ProEnergyCase to establish a 

stable connection.  
 
For operation via the EFOY Cloud, the ProEnergyCase must be equipped with a router 
and you must have inserted a SIM card with a data tariff. You can find more information 
on this in Chapter 3.2. 

 

A detailed description of the individual operating options of the EFOY fuel cell and the 
EFOY Fuel Manager can be found in the respective operating instructions.  
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 Installation and maintenance may only be carried out by authorised persons 
who are familiar with all safety regulations and ensure compliance with them. 

Likewise, compliance with the EMC directive (2014/30/EU) must be observed 

when installing additional devices. 
The components are not waterproof! 
Make sure that no water, rain or snow can enter the EFOY ProEnergyCase, e.g. 
during maintenance or when replacing fuel cartridges. 

 

 

 

 Every time you change the fuel cartridge or carry out maintenance, check that 
the air inlet and outlet openings are clear. If necessary, clean them and remove 

foreign objects. 

 

 
Under normal operating conditions, the EFOY ProEnergyCase and the EFOY 
fuel cell are maintenance-free. The EFOY fuel cell does not contain any parts 

that you can maintain or repair yourself. Do not open the EFOY fuel cell. 

 

 
The fuel cartridge can be changed while the unit is running. Each fuel cartridge 
may only be used once and must not be refilled. Only change the EFOY fuel 

cartridge when it is completely empty. 

 
The shelf life of the EFOY fuel cartridges is limited. Look for the expiry date on the back 

of the EFOY fuel cartridge: MM/YYYY. 
 
When the fuel cartridge is empty, the LED on the EFOY Fuel Manager and on the EFOY 

fuel cell will light up. You can read the meaning of the colour codes of the LEDs in the 
corresponding manuals of the devices. 

In the EFOY app and on the operating panel fuel cartridge empty appears. 
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 Impurities or foreign components in commercial methanol will damage the 

EFOY fuel cell. 

 Only use original EFOY fuel cartridges approved by SFC Energy AG. 
 Regularly check the fuel cartridge connection for proper function. 

Always use the EFOY fuel cartridge upright during operation.  
 

 
Lift the cap of the EFOY fuel cartridge to reseal the EFOY fuel cartridge when 

you remove it. 

 

If you need to replace the batteries or do any other work on them, proceed as follows: 

 Switch off the EFOY fuel cell. 

 Switch off the main switch of the EFOY ProEnergyCase. 
 Disconnect the charging cable from the fuel cell. 
 Only reconnect the charging cable after you have changed the battery or finished 

working on the battery.  
 Switch on the main switch of the EFOY ProEnergyCase.  

 Set the new battery type via the EFOY app or the operating panel. 
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Please refer to the operating instructions of the solar charge controller for further 

information on troubleshooting regarding problems with batteries, load and solar 
connection.  
 

In case of malfunctions of the EFOY Pro fuel cell or the EFOY Fuel Manager, the 
corresponding LEDs on the devices will light up: please refer to the respective manuals 

of the devices for the colour codes. The operating panel or the EFOY app will also 
indicate the cause of the malfunction. Please refer to the EFOY Pro operating 
instructions for further information on troubleshooting. 
If you are unable to rectify the fault yourself, please contact the SFC partner from whom 

you purchased the unit. 
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If you want to decommission the ProEnergyCase, please follow the checklist below.  

For decommissioning the EFOY Pro fuel cell, please also observe the EFOY Pro fuel cell 
operating instructions. 

 

√ Required action 

 1) Switch off the consumer. 

 2) Open / unlock the EFOY ProEnergyCase. 

 3) Switch off the EFOY Pro fuel cell. 

 4) Turn off the main switch of the EFOY ProEnergyCase. 

 5) Disconnect the load. 

 6) Disconnect the solar module. 

 7) Disconnect the batteries. 

 8) Disconnect the charging cable and all data cables from the EFOY Pro 

fuel cell. 

 9) Disconnect the exhaust hose. Protect it from contamination and 

close the opening at the fuel cell with the protection cap.  

 10) Unscrew the fuel cartridge connections from the fuel cartridges 

 11) Close the EFOY fuel cartridges tightly with the cap. 

 12) Unscrew the fuel cartridge connector of the EFOY fuel cell from the 

EFOY Fuel Manager and close the Fuel Manager with its cap.  

 13) Disconnect all cables from the EFOY Fuel Manager. Remove the 

EFOY Fuel Manager from its fixing foam part and store it separately. 

 14) Detach the operating panel from the top-hat rail and store it 

separately. 
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 15) Remove the EFOY fuel cartridge(s) from the EFOY ProEnergyCase. 

 16) Remove the battery / batteries from the EFOY ProEnergyCase and 

store it separately. 

 17) Remove the EFOY Pro fuel cell and store it separately. 

 18) Secure loose cables or straps for transport. 

 19) Close / lock the EFOY ProEnergyCase. 
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